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DAI T’ QUAN HE TRONG TIENG ANH VA TIENG PHAP, NHO'NG
PIEM TUONG PONG VA KHAC BIET

Tém tat:

Pai tir quan hé va ménh dé quan hé 1a van dé ngir phap quan trong cua Tiéng Anh va
Tiéng Phap. Dai véi nhitng nguoi Viét méi bat dau hoc mét trong hai ngoai nga nay, day la
van deé rdt kho Vi dgi tir quan hé trong tiéng Anh va Tiéng Phap (ngdn ngi bién hinh) rat khac
so vai Tiéng Viét. Nhiéu sinh vién Pai hoc Giao thong Vdn tdi, ké ca sinh vién Cau duwong
Anh, cam thdy béi réi trong viéc sir dung dai tir quan hé Tiéng Anh. Tinh hinh ddi véi dai tir
quan hé trong tiéng Phap ciing tirong tir va tham chi con téi hon vi dai tir quan hé trong tiéng
Phéap phurc tap hon dai tir quan hé tieng Anh rdt nhiéu. Néi dung bai b&o nay so sanh su giong
va khéc nhau giira dai tir quan hé tiéng Anh va tiéng Phap nham gitp cho nguoi méi bat dau
hoc mét trong hai ngdn nga ndy hiéu sau hon vé chic nang ngir phap va ngi nghia cia dai tir
quan hé. Hon nira, bai bao con gilp cho nhiing nguoi da biét mét trong hai ngén ngé cé thé
hoc dwgc ngdn ngir kia mét cach dé dang hon vi hai hé thong dai tir quan hé trong tiéng Anh
va tiéng Phép c6 rat nhiéu diém tuwong dong.

Summary:

Relative pronouns and relative clauses is an important grammatical category in both
English and French. Relative pronouns seem very challenging for people who are learning
English or French for the first time because they are so different from those in Vietnamese.
Many students at the UTC, even Road and Bridge English students, are confused when using
English relative pronouns. The situation with French relative pronouns is even worse because
the French relative pronoun system is more complicated than that in English. This article
compares English and French relative pronouns pointing out their similarities and differences
in order to provide beginners of both English and French with a more thorough understanding
of the semantic and grammatical functions of relative pronouns in both languages. In addition,
it helps learners of either English or French who already know one language master relative
pronouns of the other better because the two relative pronoun systems have a lot of things in
common.

I. MO PAU

Hoc ngoai ngit, dac biét 1a tiéng Anh da tro thanh mot yéu cau hét sirc cip thiét caa moi
ngudi séng trong thoi ky hoi nhap kinh té va toan cau héa. Trong bdi canh hién nay, biét mot
ngoai ngi 1a chua du ma con phai hoc thém céc ngoai ngir khac. Hién nay rat nhiéu sinh vién
Cau duong Phap phai hoc thém tiéng Anh dé di 1am cho céc cong ty lién doanh st dung tiéng
Anh va nhiéu sinh vién cau duong Anh phai hoc thém tiéng Phéap dé tham gia cac chuong trinh
hop tac dao tao cua chinh phi Phép va Viét Nam. Tai truong Dai hoc Giao thong Van
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tai, cd rat nhiéu cac giang vién va sinh vién da biét tiéng Anh, Phap hoac mét ngdn ngir An Au
khac va hién nay lai dang hoc thém tiéng Anh hoic tiéng Phap.

Khi méi bit dau hoc tiéng Anh hoac tiéng Phap thi nhiing hoc vién Ion tudi thuong quan
tam nhiéu dén ngir phap. Khong giéng nhu nhiing tré em hoc tiéng me dé, nguai 16n hoc ngoai
ngit khi ban than d4 trueng thanh vé mat ngdn ngit va co thé hoc cac quy tac, cau tric ngit phép,
tir vung nhanh hon. Vay nguoi 1on hoc ngoai ngit ¢ mét loi thé Ia ho d4 truong thanh vé mit tu
duy va ngdn ngit, c6 thé so sanh cac ngdn ngir da biét dé hoc ngoai ngit nhanh hon va sir dung
ngoai ngit chuan hon. Mat ly do nita khién ching ta quan tdm nhiéu dén hé théng ngix phap khi
hoc tiéng Anh hoic tiéng Phap 1a hai ngon ngir nay déu la ngdn ngit An Au, da am tiét va bién
hinh. Chidng c6 hé théng ngit phép rat khéac véi tiéng Viét cua ching ta: mot ngdn ngit don am
tiét va khong bién hinh. Nhitng pham tri maéi mé nhu thi, thé, thac, cau chu dong, cau bi dong,
cau diéu kién, dai tir quan hé, hop hop sd, v.v... c¢6 trong tiéng Anh va tiéng Phap. Néu khong
nam virng cac van dé nay ta s& gap rat nhidu kho khan khi sir dung ngdn ngi.

MGt hoc vién truang thanh chua biét ngoai ngir nao bat dau hoc tiéng Anh hoic tiéng Phép
thi qua 1a rat kho vi phai tiép xdc véi nhiéu khai niem méi meé, hau nhu khéng bao gio duoc dé
cap dén trong tiéng Viét hoic chi duoc dé cap dén rat it. Tuy nhién, khi d& biét mot trong hai
ngdn ngir nay rdi thi hoc ngdn ngit kia s& nhanh hon rat nhiéu vi ta cé thé so sanh ddi chiéu hai
hé thdng ngir phap va tir vung rdi rat ra nhirng diém tuong ddng va khac biét. Hé théng dai tur
quan hé va ménh dé quan hé trong tiéng Anh va tiéng Phap 1a vin dé ngir phap co ban. Tuy c6
khac biét nhung mot dai tir quan hé trong tiéng Anh thuong 1a c6 mot dai tir quan hé twong
duong trong tiéng Phép véi chic nang ngit phap gidng nhau. Tac gia hy vong rang viéc so sanh
dbi chiéu van dé dai tir quan hé cua hai ngdn ngix nay s& gilip cho nguoi hoc truéc hét 1a hoc tot
dai tir quan hé cua tiéng Anh va tiéng Phap va sau d6 rit ra phuong phap dé hoc cac van dé ngi
phép khéc.

II. GIO'l THIEU KHAI QUAT VE PAI TU’ QUAN HE VA MENH PE QUAN HE

M6t ménh dé 1a mot cum chu vi ¢6 thé trung véi mot cau hoidc 1a mot bo phan cua cau.
Trong cau ghép thi cac ménh dé ton tai doc lap con trong cau phuc c6 cac ménh d& chinh va
ménh d& phu. Trong tiéng Anh va tiéng Phép, ménh dé quan hé chinh 12 ménh dé phu ¢ trong
cau phac. Ménh dé quan hé con c6 mot tén goi khac 1a ménh dé tinh ngit vi ¢ chac niang b
nghia cho mét danh tir dirng trudc nd. Ménh d& quan hé gidp cho nguoi ta ndi hai cau doc lap
thanh mot cau ngan gon hon va stc tich hon. Vi dy, ta ¢ thé ndi hai cau don thanh mét cau
phie nhu sau:

Tiéng Anh Tiéng Phap Tiéng Viét
- This is a dress. - C’est une jupe Day 1a mot chiéc vay.
- | didn’t buy the dress. - Je n’ai pas achété cette jupe | T6i dd khong mua chiéc vay

— C’est la jupe que je n’ai pas | nay.
achetée. Pay la chiéc vay ma toi da
khéng mua.
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Vay trong vi du trén thi hai cu doc lap da duoc ndi thanh mot cau phac c6 ménh dé quan
hé nham bd nghia cho danh tir ding trudc. Trong trudong hop nay thi dai tir quan hé 1a thay cho
sy vat 1am bo ngit tryc tiép caa dong tir. Trong tiéng Anh, ta ding tir that hodc which hoic cé
thé bo dai tir quan hé di dugc (vi thay cho tan ngir) con trong tiéng Phap ta dung dai tir quan hé
que. Trong bai bao nay, ménh dé quan hé duoc in dam; dai tir quan hé duoc in dam, nghiéng, c6
gach chan.

111. SO SANH PAI TU QUAN HE TRONG TIENG ANH VA TIENG

PHAP 3.1. Pai tir quan hé thay cho chii ngir

O ca hai ngdn ngir déu cd dai tir quan hé thay cho chu ngir. Vi tri trong ciu ciing nhu chuc
nang ngir phap cua dai tir quan hé 1a nhu nhau. Trong tiéng Anh dai tir quan hé thay cho chu
nglr ¢6 3 tir: Who thay cho chu nglr 1a mét tir chi nguoi, which thay cho chi ngir 1a tir chi sy vat
va that c6 thé thay thé cho chu ngir 1a tir chi ca nguoi va vat. Trong tiéng Phap thi dai tir quan
hé thay cho chu ngir 1a qui du cho chi ngit nay la nguoi hay vat cting vay. Khi dai tir quan hé
thay cho chu ngit thi bat bugc phai 6 dai tir quan hé trong ménh dé quan hé:

Tiéng Anh Tiéng Phap Tiéng Viét
Vidu1: Vidy 1: Vidu1:
- Give me the book. - Passez-moi le livre. - Pua cho tdi quyén sach.
- The book is on the table. - Le livre est sur la table. - Quyén séach ¢ trén ban.
— Give me the book —Passez - moi le libre qui est | - Dua cho t6i quyén sach ¢
which/that is on the table. sur la table. trén ban.
Vidu 2: Vidu 2: Vi du 2:
- | am waiting for the - Jattends les enfants . - T6i dang doi bon tré.
children. - Les enfants rentreront a 5 - Bon tré s& tré vé vao lic 5
- The children will come heures gio.
back at 5 o’clock. —J’attends les enfants qui - T6i dang doi bon tre, ching
— | am waiting for the rentreront & 5 heures. s& vé vao ldc 5 gio.
children who will come back
at 5 o’clock.

3.2. Pai tir quan hé thay cho tan ngir truc tiép (bd ngir truc tiép)

Dé thay cho méot bd ngir truc tiép du I danh tir chi nguoi hay 1 chi vat thi trong tiéng Phép
ngudi ta st dung dai tir quan hé que. Trong tiéng Anh, van dé phirc tap hon vi ¢6 ti 3 tir. Trude
kia nguai ta thuong dung tir whom thay cho tan ngit la tir chi nguai. Nhung nay tir whom khong
thuong xuyén duoc st dung véi chirc nang ndy ma duoc thay thé bang tir who. Thay cho vat cé
thé dung tir which. Tir that lai ¢d thé thay thé cho ca tan ngir truc tiép 1a nguoi hodc vat. Noi
cach khac thi chirc nang ca tir que trong tiéng Phap twong duong véi tir whom, who, which, va
that trong tiéng Anh. Mot diéu quan trong 1a trong tiéng Anh ngudi ta cé thé bo dai tir quan hé
thay cho tan ngit truc tiép ma van khong anh huéng dén ngir phap va ngir nghia caa cu:
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Tiéng Anh Tiéng Phap Tiéng Viét
Vidu1: Vidu1: Vidu 1:
- The student was an hour - L étudiant a eu une heure |- Sinh vién d6 mudn mot
late. de retard. tiéng.
- | met the student. - J’ai rencontré |’ étudiant. | - TOi da gap sinh vién do.

— The student (who/ whom/ | —L’étudiant que  j’ai| — Sinh vién ma t6i da gap bi
that) | met was an hour late. | rencontré a eu une heure muon mot tiéng.

de retard.
Vidu 2: Vidu 2:
- | read the letter. - J’ai lu une lettre. Vidu 2:
- You wrote the letter to him. |- Vous lui avez écrit cette| - TOi da doc buc thu.
— | read the letter lettre. - Anh viét cho anh 4y birc

(which/that) you wrote to — J’ai lu la lettre que vous| thu.

him. lui avez écrite. — T0i da doc btc thu ma anh
d4 viét cho anh 4y.

3.3. Pai tir quan hé thay cho tan ngir gian tiép dirng sau mat gigi tir
3.3.1. Khi tan ngiz gian tiép 1a nguoi

Trong tiéng Anh dai tir quan hé whom thay cho tan ngir 12 nguoi diing sau mot gigi tir. Khi
gi6i tir ding sau dai tir quan hé thi c6 thé bo dai tir quan hé di. Trong tiéng Phap nguoi ta sir
dung dai tir quan hé qui. Tuy vay, trong nhiéu trueong hop c6 thé ding dai tir quan hé kép lequel
(gidng duc sé it), laquelle (gidng cai s it), lesquels (giéng duc sé nhiéu) va lesquelles (giéng
céi s6 nhiéu).

Tiéng Anh Tiéng Phép Tiéng Viét

Gidi tr + whom Giai tor + qui

(who/whom/that) + ... + gidi | Giagi tur + lequel, laquelle,

tur lesquels, lesquelles.

Vidu1: Vidu1: Vidu1:

- You talked to the child. - Tu as parlé a I’enfants. - Ban néi chuyén vaéi cau bé.
- The child is one of my - L’enfant est un de mes - Cau bé nay la mét trong
friend. amis. nhitng nguoi ban caa toi.
—The child to whom you — L’enfant a qui tu as — Cai cau bé ma ban noi
talked is one of my friends. parlé est un de mes amis. chuyén chinh la mét trong
The child (whom/who/that) nhitng nguoi ban cua toi.

you talked to is one of my
friends.
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Vidu2: Vi du 2: Vidu 2:
- This is a competent - Clest un  médecin |- bay la mot bac si gioi.
physician. compétent.

- Nguoi ta c6 thé tin tuong
- You can have confidence in him.| - On peut avoir confiance en lui.| vao 6ng ay.

—This is a competent —C’est  un  médecin | — Day la mét bac si gioi ma
physician in whom you can compétent en qui on peut | nguoi ta cd thé tin tuong.
have confidence. avoir confiance.

—This is a competent
physician (whom/who/that)

you can have confidence in.

Vidu 3: Vidu3: Vidu3:

- | met my school-friends. - J’ai retrouvé mes amis de | - TOi da gap nhitng ban hoc
- | feel very happy among | lycée. cil.

them. - Je me sens bien avec eux. |- T6i rat vui khi & bén ho.
— | met my school friends —J’ai retrouvé mes amis — TOi da gap nhirng nguoi
among whom | feel very de lycée avec lesquels je ban cii va rat vui khi & bén
happy. me sens bien. ho.

Trong truong hop nay
khong dung tir qui viy
mudn nhin manh trong sé
nhiéu ban va danh tir ban ¢
day la la gidng duc sb
nhiéu cho nén sir dung
avec lesquels.

3.3.2. Khi tan ngi gian tiép 1a vat

Trong tiéng Anh nguoi ta ding dai tir quan hé which dé thay cho mét tan ngit gian tiép 1a
su vat dang sau mét gioi tir. Khi gigi tir c6 thé chuyén vé phia sau thi st dung dai tir quan hé
which hoic that. Du cho danh tir d6 12 sé it hay s nhiéu (tiéng Anh khong phan biét gidng cua
danh tir) thi van chi dung tir which (dtng sau gidi tir) va which hoic that (dung trudc gisi tu).
Khi which hoic that ding truéc gisi tir thi c6 thé bo dai tir quan hé di. Trong tiéng Phap tinh
hinh tré nén phirc tap hon nhiéu vi ta phai xét dén giéng va sé cua danh tir can thay thé. Can ct
vao giéng va sb cua gigi tir nguoi ta s& chon trong sé céc dai tir quan hé kép do 1a lequel (giéng
duc sb it), laquelle (gidng cai sb it), lesquels (gidng duc sb nhiéu) va lesquelles (gidng cai s6
nhiéu). Xét vé vi tri thi trong tiéng Phap dai tir quan hé lai ludn ding sau gidi tir.
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Tiéng Anh

Tiéng Phap

Tiéng Viét

Vidu 1:

- The inspector found the
corpses on the beach.

- The beach is one in
Trouville.

—The beach on which the
inspectors found the corpses
is one in Trouville.

Vidu 1:

- Les inspecteurs ont trouve le
corps sur une plage.

- Cette plage est celle de
Trouville

—La plage sur laquelle les
inspecteurs ont trouvé le
corps est celle de Trouville.
Vi la plage 1a danh tir giéng
cai nén dai tir quan hé laquelle
duoc sir dung. Néu 1a giéng
duc thi dung lequel. Vi tri cua
gi6i tir sur khong thé chuyén
V& sau nhu ¢ tiéng Anh.

Vidu 1:

- Nhitng nguoi diéu tra da
tim thay cai xac chét trén
bai bién.

 Béi bién nay 1a mot bai
bién & Trouville.

- Bai bién ma nhiing nguoi
diéu tra tim thiy xac chét la
mat bai bién & Trouville.

Vidu 2:

- The ideas are noble.

- We fight for the ideas.

The ideas for which we fight
are noble.

Du cho the ideas la sé nhiéu
nhung van chi ding dai tur
guan hé which/that. Giéi tir
for c6 thé dung truoc tur
which hoac dang sau.

Vidu 2:
- Les idées sont nobles.

- Nous luttons pour les idées .
— Les idées pour lesquelles
nous luttons sont nobles.

Les idées 1a gidng céi s6 nhiéu
nén phai dung lesquelles.

Vidu 2:

- Nhitng tu tuong la cao
quy. ,

- Chdng téi dau tranh cho
nhing tu tuong do.

— Chiing t6i dau tranh cho
nhirng tu teong cao quy.
(Dich theo phwong phéap
giao tiép)

Vidu3:
The laws on which we bases
our decision are solemn.

The law which/ that we based
our decision on are solemn.

Vidu 3:

— Les lois sur lesquelles nous
appuyons notre décision sont
sacrées.

— Les lois ciing 1a gidng cai
sb nhiéu nén phai ding

Vidu 3:

— Luat phap ma can cir vao
d6 ching ta dwa ra quyét
dinh 14 rat tén nghiém.

lesquelles.
Vidu4: Vidu 4: Vidu4:
- This is a pen. - C’est un stylo. - bay la mot chiéc but.
- | cannot write without a - Je ne peux pas écire sans le | - Tai khong thé viét néu
pen. stylo. khdng co but.

This is a pen without which
I cannot write.

Dai tu quan hé which dang
sau gioi tu without. Trong

— C’est un stylo sans lequel
je ne peux pas écrire.

Tur style Ia danh tir giéng duc
s it nén ta phai dung dai tir

— Pay la mot chiéc bat ma
khong c6 no t6i khdng thé
viét.
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truong hop nay ta khong thé
chuyén vi tri coa gisi tr
without vé phia sau vi day la
mot gidi tir ton tai doc 1ap
véi @ong tr write. Khi giai
tir dGng trude thi nhat dinh

guan hé lequel dtng sau giai
tir sans (néu co ).

Ta xét mot vi du khac khi dai
tir quan hé thay cho mot danh
tir 1am tan ngit gian tiép va la
danh tir gidng duc s6 nhiéu:

phai c6 dai tir quan hé which
con khi n6 dang sau thi ¢
thé dung which hoac that
hozc tham chi c6 thé b dai
tir quan hé di.

Vidub5:

- In the artic, the children

Vidub5:
- Dans le grenier, les enfants

Vidu5:
- Bon tré tim thay trang

found the old costumes. ont retrouvé de vieux |phuc I& hoi & trén ting gac

- They are going to disguise | vétements. mai.

with the old costumes. - Ils vont se déguiser avec ces |- Chiing s& hda trang bang
— In the artic the children vétements. nhitng trang phuc I1& hoi nay.

— Bon tré tim thiy trang
phuc I& hoi ¢ trén ting gac
méi va ching sé& dung dé

found the old costumes with
which they are going to
disguise.

— Dans le grenier, les enfants
ont retrouvé de vieux

vétements avec lesquels ils
— In the artic the children vont se déguiser.
found the old costumes

which/that they are going to

disguise with.

hoa trang.

Trong tiéng Phap lai c6 mot hién tuong rat khac tiéng Anh 1a ddi véi giGi tir & va de khi di
Vi cac dai tir quan hé thi c6 su bién dbi nhu sau: & lequel — auquel; a lesquels — auxquels; &
lesquelles — auxquelles; de lequel — duquel; de lesquels — desquels; de lesquelles —
desquelles. Ta xét mot vi du vé dai tir quan hé kép trong tiéng Phap va cau c6 ménh dé quan hé
twong dwong trong tiéng Anh:

— Le projet auquel M. Potiron avait proposé a échoué horriblement.
— The project (which/that) Mr. Potiron proposed was unsuccessful.
— Du 4n ma dng Potiron dé suat da khong thanh cong.

Dong tir proposer cua tiéng phép di vai gidi tir & qgch; danh tir projet 1a danh tir gidng duc
sb it do d6 ta c6 & lequel dugc viét thanh auquel. Trong tiéng Anh thi dong tir cing nghia
propose di v&i mot tan ngit truc tiép khdng kém gidi tir nén ta chi can dung dai tir quan hé
which/that hoic bo hin dai tir quan hé.

Trong trueong hop dai tir quan hé di véi gidi tir de thi bén canh viéc dung duquel, de
laquelle, ... ta con co thé ding dai tir quan hé dont. vi du:
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Tiéng Anh Tiéng Phap Tiéng Viét
- This is the legend. - C’est la légende. - Pay la truyén thuyét.
- He derived the scenario of - Il a tiré le scénario de son - Anh 4y da soan kich ban
the film from this legend. ] ] .
— This is the legend from film de la dégende. cua bo phim theo truyéen
which he derived the scenario | —C’est la 1égende de laquelle | thuyét nay.
of the film. (dont ) il a tiré le scénario de | — DAy la truyén thuyét ma
— This is the legend son film. theo d6 anh 4y d4 soan kich
(which/that) he derived the ban cho bo phim.

scenario of the film from.

Nhu vay dai tir quan hé thay cho sy vat 1am tan ngir gian tiép dang sau mot giéi tir trong
tiéng Anh don gian hon con trong tiéng Phap lai rat phirc tap. trong tiéng Anh, ta chi can ding
gidi tir + which & moi truong hop 1a cau ludn ding. Tuy nhién, ta ciing c6 thé sir dung tir that
thay cho which, bé dai tir quan hé, hoic chuyén chd cua gidi tir tlly theo ting truong hop. Trong
tiéng Phép thi tly thudc vao giéng, sb, va gidi tir ma ta phai chon trong sé rat nhiéu cac dai tir
quan hé kép. Piéu nay gay nhiéu khé khin cho nguoi hoc tiéng Phép ngay ca khi ho da biét
tiéng Anh.

3.4. Pai tir quan hé chi nei chén va thoi gian

O phan nay thi tiéng Phép lai don gian hon tiéng Anh vi chi c6 mét dai tir quan hé ou thay
cho céc tir chi noi chén va thoi gian. Trong tiéng Anh tir when thay cho dai tir quan hé chi thoi
gian con tir where thay cho dai tir quan hé chi noi chén. Cé mot diém can luu v 12 dai tir quan hé
where va when trong tiéng Anh khong bao gio ding sau giGi tir nhung dai tir quan hé ou trong
tiéng Phap lai phai diing sau gii tir néu c6 giai tur.

Dai tir quan hé chi noi chon:

Tiéng Anh Tiéng Phap Tiéng Viét

Vi du 1: Vidy1: Vi du 1:

- I worked in the bakery. - Jai travaillé dans la| - TOi da lam ¢ cira hang
boulangerie.

- The bakery is next to the - La boulangerie est a coté de | banh.

bank. la banque. - Ctra hang banh ¢ canh

The bakery where | worked is — La boulangerie ou  j’aif ngan hang.

next to the bank. travaillé est a cote de laf _ 14i 45 1am o cira hang
banque.

— The bakery in which/where ) banh canh ngén hang.
Sau day lamot so vi du ou

dang sau giai tu de:

| worked is next to the bank.
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Vidu 2: Vidu 2: Vidu 2:

- On the top of Tower - Un restaurant se trouve en [ - Trén cao dinh théap
Montparnasse there is a | haut de la tour Monparnasse. | Montparnasse c6 mot nha
restaurant. - On peut apercevoir tout hang.

- You can see the whole Paris | Paris de ce restaurant. - Tir nha hang nay ngudi ta
city from this restaurant. — En haut de la tour c6 thé nhin thay ca thanh
— On the top of Tower Monparnasse, se trouve un | phé Paris.

Montparnasse there is a |restaurant d’ez  on peut | — O trén dinh thap
restaurant where/ from which | apercevoir tout Paris. Montparnasse c6 mot tiém
You can see the whole Paris an tir d6 nguoi ta co thé
city. nhin thay tat ca Paris

Pai tir quan hé chi thoi gian:

Tiéng Anh Tiéng Phap Tiéng Viét
- We were in Florida one - J’étais en Floride une année. | - Nam @b chdng t6i &
year. - Il'y aeu tres violent cyclone | Florida.
- There was a very violent cette année- la. - Cé mot tran béo I6n vao
cyclone that year. —J’étais en Floride une année | nam dé.
— We were in Floridaone [ou il y a eu tres violent — Nam chung t6i ¢ Florida
year when There was a very | cyclone. c6 mét tran bdo rat 16n.

violent cyclone. L
y Twong tu nhu chi noi chon,

khi dai tir quan hé ou dung dé
chi thoi gian thi ciing c6 thé
dung sau giai tur.

3.5. Pai tir quan hé chi sw sé hiru

Dé thé hién sy so hitu, trong tiéng Anh cé dai tir quan hé whose (chii yéu dung cho nguoi)
va of which dung cho su vat. Trong tiéng Phép c6 thé sir dung dai tir quan hé dont (dung dé chi
nguoi hodc su vat) con c6 mot sé chac nang khéc. Dont trong tiéng Phap c6 rat nhiéu chac
nang: 1am b6 ngir gian tiép, bo ngir chi cach thirc, b nghia cho mot danh tir, bo nghia cho mot
tinh tir... Sau day chdng t6i chi so sanh tir dont vai tir whose trong tiéng Anh dé chi sy so hitu,

tire 1a bo nghia cho mat danh tur.



[DE CUONG CHUONG TRINH DAI HOC]

Tiéng Anh Tiéng Phap Tiéng Viét

Vidu 1: Vidul: Vidu 1:

- This is the man. Voici I’homme. - bay la nguoi dan 6ng.

- His suitcase is in the car. Sa valise est dans la voiture. - Va-li cua dng 4y o trong

— This is the man whose [ — Voici I’homme dont _ lal xe 6—t0.

suitcase is in the car. valise est dans la voiture. — Dbay la nguoi dan 6ng ma
va-li cia 6ng 4y o trong xe
0-t0.

Vi du 2: Vidu 2: Vi du 2:

- This passage is an extract - Ce passage est extrait d’un - Boan van nay la mét doan

from a novel. roman. trich tir mot cudn tiéu thuyét.

- I’ve forgotten the title of |- J’ai oublié le titre de ce |- T6i d quén mat tiéu de

this novel. roman. ctia cudn tiéu thuyét do.

— This passage is an extract | — Ce passage est extrait d’un | [J Poan van nay la doan

from a novel of which the roman dont j’ai oublié le| trich tir mot cuon ticu thuyet

title | ’ve forgotten. titre. ma toi da quén mat tiéu de.

IV. KET LUAN

Nhu vay dai tir quan hé trong tiéng Anh va tiéng Phép c6 rat nhiéu diém twong dong. Néu
ta d4 biét tiéng Anh rdi thi hoc dai tir quan hé cua tiéng Phap s& nhanh hon va nguoc lai. Trén
day chang toi ciing da trinh bay nhitng diém khéc biét co ban giita hai hé thong dai tir quan hé
dé nguoi hoc luu y tranh nham 1an. O ca hai ngdn ngir, ta can phai chi y dén chtc nang ngi
phép va ngir nghia cua dai tir quan hé trong cau (chi ngi, tan ngi truc tiép, tan ngir gian tiép,
chi thoi gian, noi chdn, s hitu ...). Trong tiéng Phap con phai can ctr vao gidng va sb. Trong
tiéng Anh thi can chd y dén vi tri cua dai tir quan hé va xem 1a dai tir d6 thay cho ngudi hay vat
va c6 thé lua chon nhiéu phuong an dung. Néu di sau vao nghién cau hai hé thdng dai tir quan
hé mot cach riéng biét thi con c6 rat nhiéu diéu can phai ban: vi du trong tiéng Phap con c6 dai
tir quan hé quoi va co khi dai tir quan hé khong bd nghia cho tir diing truéc nd (antecedent).
Trong tiéng Anh con ¢ ménh dé& quan hé han dinh va khong han dinh, ménh dé quan hé cat
giam... Nhung trong khuén khé bai bao nay ching t6i chi mudn nhan manh vao cac diém tuong
ddng va khéc biét cua hai hé théng dai tir quan hé nham gitp cho nguoi méi hoc tiép can duoc
véi chiing mot cach dé dang hon.
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